
P L A C E  À  N O Ë LP L A C E  À  N O Ë L

Maintenu même en cas de pluieLabelisé Famille Plus Accessible en poussette

PLACE À NOËL : STAND PHOTO DU
PÈRE NOËL  
CHRISTMAS SQUARE: SANTA CLAUS PHOTO
BOOTH

  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village
Dans un décor féerique, venez en
compagnie de vos enfants pour une photo
avec le Père Noël. Possibilité d'immortaliser
le souvenir par un photographe
professionnel.
Come and take a picture with Santa Claus
In a christmasy. Immortalize the memory
with a professional photographer.

 A partir de 1 an
 Accès libre.

Inscription sur place. 

PLACE À NOËL : ILLUMINATION DE
L'ÉGLISE  
CHRISTMAS SQUARE: ILLUMINATING THE
CHURCH

  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village
Tous les soirs, à la tombée de la nuit, venez
assister à l'illumination de la face de l'église
du village.
Every evening, as night falls, come and
watch the village church face being
illuminated.

 A partir de 1 an
 Accès libre.

ATELIER PARENT / ENFANT 3-5 ANS LE
RÉVEIL DES ANIMAUX  
WORKSHOP PARENT / CHILD 3-5 YEARS OLD
THE AWAKENING OF THE ANIMALS

 9h30
et 11h

  La Source - Le Grand-Bornand Village
Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, the animals that
lived in the traditional farms of
Grand-Bornand, with a physical, sensory
and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 6 €. Gratuit pour l'adulte

accompagnant.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

ACTIVITÉ ENFANTS : CONSTRUCTION
D'UN IGLOO ET GOÛTER  
CHILDREN ACTIVITY: IGLOO BUILDING AND
SNACK

 14h-16h30
  Village de vacances Auberge Nordique - Vallée

du Bouchet
 De 6 à 12 ans
 Enfant (6-12 ans) : 26 €.

Réservation la veille au plus tard auprès de l'ESF
nordique (selon places disponibles et sous réserve
de 5 enfants minimum inscrits). 

JEUX EN BOIS GÉANTS  
GIANT WOODEN GAMES

 15h-19h
  Place de l'Office de tourisme - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Profitez des jeux en bois géants mis à votre
disposition pour vous amuser en famille.
Enjoy the outdoor wooden games for family
fun.

 A partir de 5 ans
 Accès libre.

PLACE À NOËL  
CHRISTMAS SQUARE

 15h-19h30
  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village

De Noël à l'Epiphanie, l'esprit des fêtes
investit la place du village autour d'un
programme d'animations familiales et
poétiques : manèges, spectacles, jeux en
bois, marché des créateurs, Papa Noël,
gourmandises et autres surprises... Ho ho
ho !
Du 23/12 au 05/01 :
- Stand buvette et petite restauration des
associations
- Illumination de la face de l'église
- Deux petits manèges : Le Chaudron et
l'Agrivolution
- Les jeux en bois

- Marché des créateurs des Aravis du 26/12
au 29/12 inclus et du 02/01 au 05/01 inclus

- Espace le Chantier par la Cie Festijeux du
26/12 au 30/12 inclus et du 02/01 au 05/01

- Manège "La cabane de jardin" du 23/12
au 26/12 inclus,
- Manège "L'orgarêve" du 02/01 au 05/01
- Stand photo du Père Noel : du 23/12 au
29/12

Décorations de Noel, spectacles,
illuminations au programme pour ces
vacances de fin d'année.
From Christmas to Epiphany, the village
square is alive with the festive spirit, with a
programme of family-friendly, poetic events
including merry-go-rounds, shows, wooden
games, a designer's market, Santa Claus,
treats and other surprises... Ho ho ho!

 A partir de 3 ans
 Gratuit sauf la buvette et la petite restauration

sur place.

PLACE À NOËL : JEUX EN BOIS  
CHRISTMAS SQUARE: WOODEN GAMES

 15h30-19h30
  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village

Profitez des jeux en bois géants mis à votre
disposition pour vous amuser en famille.
Enjoy the outdoor wooden games for family
fun.

 A partir de 5 ans
 Accès libre.
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LE PÈRE NOËL EST AU CHINAILLON !  
SANTA CLAUS IS IN LE CHINAILLON!

 17h30
  Place de l'Office de tourisme - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Un après-midi magique qui se terminera par
l'arrivée du Père Noël.
Programme :
- 17h30 : descente aux flambeaux par les
moniteurs de l'École du ski français sur les
pistes de la Floria,
- 18h : parade de Noël depuis le magasin
du Maroly Sports jusqu'à la place de l'Office
de tourisme et arrivée du Père Noël,
- 18h30 : photos avec le Père Noël, dans
un décor féerique.
A magical afternoon ending with Santa
Claus arrival.

 A partir de 1 an
 Accès libre.

LA MESSE DE NOËL  
CHRISTMAS MASS

 19h
et 21h

  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le
Grand-Bornand Village

 A partir de 1 an
 Accès libre.

LUNDI 25 DÉCEMBRE
Monday 25th December

PLACE À NOËL : STAND PHOTO DU
PÈRE NOËL  
CHRISTMAS SQUARE: SANTA CLAUS PHOTO
BOOTH

  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village
Dans un décor féerique, venez en
compagnie de vos enfants pour une photo
avec le Père Noël. Possibilité d'immortaliser
le souvenir par un photographe
professionnel.
Come and take a picture with Santa Claus
In a christmasy. Immortalize the memory
with a professional photographer.

 A partir de 1 an
 Accès libre.

Inscription sur place. 

PLACE À NOËL : ILLUMINATION DE
L'ÉGLISE  
CHRISTMAS SQUARE: ILLUMINATING THE
CHURCH

  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village
Tous les soirs, à la tombée de la nuit, venez
assister à l'illumination de la face de l'église
du village.
Every evening, as night falls, come and
watch the village church face being
illuminated.

 A partir de 1 an
 Accès libre.

LA MESSE DE NOËL  
CHRISTMAS MASS

 10h30
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
 A partir de 1 an
 Accès libre.

JEUX EN BOIS GÉANTS  
GIANT WOODEN GAMES

 15h-19h
  Place de l'Office de tourisme - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Profitez des jeux en bois géants mis à votre
disposition pour vous amuser en famille.
Enjoy the outdoor wooden games for family
fun.

 A partir de 5 ans
 Accès libre.

PLACE À NOËL  
CHRISTMAS SQUARE

 15h-19h30
  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village

De Noël à l'Epiphanie, l'esprit des fêtes
investit la place du village autour d'un
programme d'animations familiales et
poétiques : manèges, spectacles, jeux en
bois, marché des créateurs, Papa Noël,
gourmandises et autres surprises... Ho ho
ho !
Du 23/12 au 05/01 :
- Stand buvette et petite restauration des
associations
- Illumination de la face de l'église
- Deux petits manèges : Le Chaudron et
l'Agrivolution
- Les jeux en bois

- Marché des créateurs des Aravis du 26/12
au 29/12 inclus et du 02/01 au 05/01 inclus

- Espace le Chantier par la Cie Festijeux du
26/12 au 30/12 inclus et du 02/01 au 05/01

- Manège "La cabane de jardin" du 23/12
au 26/12 inclus,
- Manège "L'orgarêve" du 02/01 au 05/01
- Stand photo du Père Noel : du 23/12 au
29/12

Décorations de Noel, spectacles,
illuminations au programme pour ces
vacances de fin d'année.
From Christmas to Epiphany, the village
square is alive with the festive spirit, with a
programme of family-friendly, poetic events
including merry-go-rounds, shows, wooden
games, a designer's market, Santa Claus,
treats and other surprises... Ho ho ho!

 A partir de 3 ans
 Gratuit sauf la buvette et la petite restauration

sur place.

PLACE À NOËL : JEUX EN BOIS  
CHRISTMAS SQUARE: WOODEN GAMES

 15h30-19h30
  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village

Profitez des jeux en bois géants mis à votre
disposition pour vous amuser en famille.
Enjoy the outdoor wooden games for family
fun.

 A partir de 5 ans
 Accès libre.
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De Noël à l’Épiphanie, l’esprit des fêtes investit  
la place du village autour d’un programme 

d’animations familiales originales et poétiques : 
manèges traditionnels, spectacles, jeux en bois  

géants, marché des créateurs, Papa Noël,  
gourmandises et autres surprises... Ho ho ho !

DU 23 DÉCEMBRE AU 5 JANVIER
From 23rd December to 5th January

LE MANÈGE CHAUDRON
 Tous les jours - 15h-19h30

Manège à propulsion parentale fabriqué 
à partir d’un chaudron de cuivre utilisé 
autrefois pour la fabrication du fromage, et 
d’une ancienne baratte à beurre qui sert de 
mécanisme d’actionnement.
A parent-powered merry-go-round made 
from a copper cauldron that was once used 
to make cheese, and an old butter churn 
that serves as the drive mechanism. 
   De 3 à 6 ans

 Accès libre.

Une petite évasion insolite et poétique à 
travers des manèges à propulsion parentale 
réalisés à partir d’objets upcyclés.
An unusual and poetic escape on parent-
powered rides made from upcycled objects.

 Tous les jours - 15h-19h30
  Place de l’église - Le Grand-Bornand Village

Vente de crêpes, beignets, vin chaud, 
chocolat chaud et autres surprises 
à découvrir au profit de différentes 
associations du Grand-Bornand.
Pancakes, doughnuts, mulled wine, hot 
chocolate and other surprises for sale in aid 
of various associations in Grand-Bornand.

MARCHÉ DES CRÉATEURS
MARKET OF DESIGNERS

 Du 26 au 29/12 - 15h-19h30
  Place de l’église - Le Grand-Bornand Village

Découvrez le travail de nos artisans : 
céramistes graphistes, mosaïstes, peintres, 
menuisiers, créateurs de bougies, savons 
bio, bijoux et accessoires en tissu...
Discover the work of our craftsmen: graphic 
ceramists, mosaicists, painters, carpenters, 
candle makers, organic soaps, jewelry and 
fabric accessories...
  Accès libre.

 Du 21 au 29/12 - 15h-19h30
 Place de l’église - Le Grand-Bornand Village

   A partir de 1 an
  Accès libre.

JEUX EN BOIS GÉANTS 
GIANT WOODEN GAMES

 Tous les jours - 15h-19h30
 Place de l’église - Le Grand-Bornand Village

LE CHANTIER 
par la compagnie Festijeux
FUN BUILDING SITE

 Du 26 au 30/12 - 15h-19h30
 Place de l’église - Le Grand-Bornand Village

Je mets mon casque, mon tablier, je prends 
ma pelle, ma dameuse, ma brouette, ma 
grue, et au signal du grand chef de chantier, 
attention les briques et en avant pour des 
constructions pharaoniques !
The small group puts on its work clothes 
and a hard hat. Using the plans as a guide, 
the architects work together to identify the 
construction elements and assemble them 
collectively.
   A partir de 5 ans

 Accès libre.

   A partir de 5 ans
  Accès libre.

LE MANÈGE AGRIVOLUTION
 Tous les jours - 15h-19h30

Manège à propulsion parentale créé à partir 
d’engins agricoles d’antan.
Parent-powered merry-go-round based on 
old-fashioned farm machinery. 
   De 2 à 6 ans

 Accès libre.

LA CABANE DE JARDIN
 Du 23 au 26/12 - 15h-19h30

Un manège carré qui tourne rond !
Dix bambins embarquent à bord d’un jardin 
imaginaire tournoyant.
Manège proposé par Le Théâtre de La 
Toupine.
A square merry-go-round that turns in 
circles! Ten toddlers climb aboard an 
imaginary whirling garden.
Carousel presented by Le Théâtre de La 
Toupine.

  De 1 à 6 ans
  Accès libre.

MANÈGES À  
PROPULSION PARENTALE
Parent-powered rides

STAND PHOTO  
AVEC LE PÈRE-NOËL
Santa Claus photo Booth

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE
ILLUMINATING THE CHURCH

 Tous les jours - à partir de 17h30
 Place de l’église - Le Grand-Bornand Village

  Accès libre.

EN ATTENDANT LE BONHEUR DES 
MÔMES : SPECTACLE «FIRESHOW»
WAITING FOR FUN KIDS FESTIVAL: «FIRESHOW»

 Mardi 26/12 - 18h30
 Grenette - Le Grand-Bornand Village

Ce spectacle allie les dernières techniques 
LEDS à des effets pyrotechniques sans 
précédents, où le temps, le feu et la 
technologie dialoguent. La vie s’embrase, la 
joie brûle pour finir en étincelles crépitantes.
This show combines the latest LEDS 
techniques with amazing pyrotechnic 
effects.
  Accès libre.

SPECTACLES 
Shows

ESPACES DE JEUX
Games area

ARTISANAT
Crafts

BUVETTE & PETITE 
RESTAURATION
Snacking

TRADITIONS
Heritage

  Place de l’église - Le Grand-Bornand Village

PLACE À NOËL  
CHRISTMAS SQUARE

 15h-19h30
  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village

De Noël à l'Epiphanie, l'esprit des fêtes
investit la place du village autour d'un
programme d'animations familiales et
poétiques : manèges, spectacles, jeux en
bois, marché des créateurs, Papa Noël,
gourmandises et autres surprises... Ho ho
ho !
Du 23/12 au 05/01 :
- Stand buvette et petite restauration des
associations
- Illumination de la face de l'église
- Deux petits manèges : Le Chaudron et
l'Agrivolution
- Les jeux en bois

- Marché des créateurs des Aravis du 26/12
au 29/12 inclus et du 02/01 au 05/01 inclus

- Espace le Chantier par la Cie Festijeux du
26/12 au 30/12 inclus et du 02/01 au 05/01

- Manège "La cabane de jardin" du 23/12
au 26/12 inclus,
- Manège "L'orgarêve" du 02/01 au 05/01
- Stand photo du Père Noel : du 23/12 au
29/12

Décorations de Noel, spectacles,
illuminations au programme pour ces
vacances de fin d'année.
From Christmas to Epiphany, the village
square is alive with the festive spirit, with a
programme of family-friendly, poetic events
including merry-go-rounds, shows, wooden
games, a designer's market, Santa Claus,
treats and other surprises... Ho ho ho!

 A partir de 3 ans
 Gratuit sauf la buvette et la petite restauration

sur place.

PLACE À NOËL : JEUX EN BOIS  
CHRISTMAS SQUARE: WOODEN GAMES

 15h30-19h30
  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village

Profitez des jeux en bois géants mis à votre
disposition pour vous amuser en famille.
Enjoy the outdoor wooden games for family
fun.

 A partir de 5 ans
 Accès libre.

PLACE À NOËL : ESPACE LE CHANTIER
PAR LA CIE FESTIJEUX  
CHRISTMAS SQUARE: FUN BUILDING SITE

 15h30-19h30
  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village

Le petit groupe enfile sa tenue de travail et
chaque tête se coiffe d’un casque de
chantier. À l’aide des plans, les architectes
coopèrent pour identifier les éléments de
construction et les assemblent
collectivement à l’aide de leur feuille de
route.
The small group puts on its work clothes
and each head dons a hard hat. Using the
plans as a guide, the architects work
together to identify the construction
elements and assemble them collectively
using their roadmap.

 A partir de 5 ans
 Accès libre.

PLACE À NOËL : MANÈGES À
PROPULSION PARENTALE  
CHRISTMAS SQUARE: PARENT-POWERED
RIDES

 15h30-19h30
  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village

Une petite évasion insolite et poétique à
travers les manèges à propulsion parentale
réalisés à partir d'objets upcyclés.
An unusual and poetic escape on
parent-powered rides made from upcycled
objects.

 A partir de 1 an
 Accès libre.

PLACE À NOËL : MARCHÉ DES
CRÉATEURS
CHRISTMAS SQUARE: MARKET OF DESIGNERS

 15h30-19h30
  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village

Découvrez le travail de nos artisans :
céramistes graphistes, mosaïstes, peintres,
menuisiers, créateurs de bougies, savons
bio, bijoux et accessoires en tissu...
Discover the work of our craftsmen: graphic
ceramists, mosaicists, painters, carpenters,
candle makers, organic soaps, jewelry and
fabric accessories...

 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GUIDÉE  
GUIDED TOUR OF THE HERITAGE HOUSE

 16h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 7 €, Tarif réduit : 5 € (étudiants,

personnes handicapées), Enfant (6-12 ans) : 5 €.
Gratuit : moins de 6 ans, label Famille Plus. Tarifs
réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

EN ATTENDANT LE BONHEUR DES
MÔMES : SPECTACLE "FIRESHOW"  
WAITING FOR FUN FOR KIDS FESTIVAL:
"FIRESHOW"

 18h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Ce spectacle allie les dernières techniques
LEDS à des effets pyrotechniques sans
précédents, où le temps, le feu et la
technologie dialoguent. La vie s’embrase,
la joie brûle pour finir en étincelles
crépitantes.
This show combines the latest LEDS
techniques with amazing pyrotechnic
effects.

 A partir de 3 ans
 Gratuit.

MERCREDI 27 DÉCEMBRE
Wednesday 27th December

PLACE À NOËL : STAND PHOTO DU
PÈRE NOËL  
CHRISTMAS SQUARE: SANTA CLAUS PHOTO
BOOTH

  Place de l'église - Le Grand-Bornand Village
Dans un décor féerique, venez en
compagnie de vos enfants pour une photo
avec le Père Noël. Possibilité d'immortaliser
le souvenir par un photographe
professionnel.
Come and take a picture with Santa Claus
In a christmasy. Immortalize the memory
with a professional photographer.

 A partir de 1 an
 Accès libre.

Inscription sur place. 
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MESSES DE NOËL
 Dimanche 24/12 - 19h et 21h /

Lundi 25/12 - 10h30
 Eglise Notre Dame de l’Assomption - Le 

Grand-Bornand Village
 Accès libre


